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Abstract

This research studied the resemblance between the expectations
of children in Thailand as reflected in titles of children's picture books
and the content of the Child and Youth Development Promotion
Act. This study collected 1,845 key lexical words in the titles of 750
children's picture books. Using the semantic field theory, the
researcher found 90 semantic domains (e.g., nature and culture), and
each domain reflects its key message. With regards to the Child and
Youth Development Promotion Act (B.E. 2008, 2017), after a thorough
assessment, 11 main topics covering 23 subtopics (e.g., family and
health) were found. The expectations of children, as reflected in the
findings from both sources, are mainly similar. However, three non-
overlapping areas--that is, children with disability, a justice system, and
education--are covered in the Act but not in any of the book titles.

Therefore, the government should encourage the authors to write
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about these topics, which could benefit children's development in the

long run.

Keywords: Semantic field theory, Key messages, Children’s picture

book titles, the Child and Youth Development Promotion Act
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Figure 1 The graph showing the semantic domains and their number

of lexical words

Table 1 The table showing the semantic domains and subdomains
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NAMIMIELDY ‘712 Tveulnanuvinefe “Asiiiudunduidn 9 Jum
Turiaiaande ..; SunNguA13” (The Royal Institute, 2013, p. 431) 13u
agnla aasad fhegruioluil amagnla (Tuppong, 2015a) amasud
(Chanat, 2014)

41991N19ANUNUEE 08 ‘UaelY’ TUoULUAAUNLIEAD
“9p3d1mTUlY” (The Royal Institute, 2013, p.179) 19U W1y nszUn
Fafreg1eselud damunatese (Sitalan, 2011) ngennsyiayniuuy
(Wongwanthanee, 2017)

ngu 3 nguasiieafunsAnEivns wululsanuvane
wan ‘n1sAnen’ Adnuddndiunnduduiu 3 Ussneusieasnnuning

goe ‘Yunsfinw 31 nwlve wiysur ase Snws 3 vy Maena Auand
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=

o v a

AN foEA1 warANAAEANS Aalay 911U S JUSvIAdn aaui’
asnmemnEmnedsnanasieuliiiuiannumaniwedenlne idse
winideansliandmufiddnnislasiomsinnmlng adamans 1wy

41591N9ANNMINBLENE DY ‘NEyTur’ TYBUlUAAUNINYAD
“Joamniidseanulagldotorzdusiie 9 luuinuazas” (The Royal
Institute, 2013, p.804) \u n-g Wiywuy n i 8 feiseguseludl n-g
178297437 (Phungklom, 2011) dn7uneia) yadn undnyaus n 49 g
(Phooseang, 2008)

A139INNANUNNBUENT DY ‘AaY’ TVOUIAAIUNUIEAD

o

“d ”ﬂwmﬂmmummmﬁ” (The Royal Institute, 2013, p.488) 19U

12 3 fadedaseluil 1.2 3 Wummaesy (Editorial Department, 2014)

mg Y123 mwyﬁ“vw?mm”uug (Thongsitthinan & Naakheerak, 2015)
nau 4 nguansii eafuaudneue wuluaanunanendn

a

‘Anwie’ UTENBURIENANNNNIEE Y UUIN & Wiy @1991029
Anumnesnanassieuliiiumuaaniwesdsaslnefifiveiiniininn s
TAnlesandnuuzvesfitonarasesinduegisls 1wy
A1359INNANUMINYERY ‘YUIR’ TVOUIRAININEAD “ANnl
yos3UT Tmundunalddnlug du 1dn 812 widn ude w wirduinil
(The Royal Institute, 2013, p.167) 12U 51 ¥ow 17 Faaeg1ealud

I

g vgadnUseaugigalosiow (Phanitruttiwong, 2017) ¥19uagmae s

(Saweangsee, 2012) %7l . %7993 ng12 (Chuuphongphairot, 2013)
41591N29AMUNEIEgey A Sveulamumnede “fdnvasiduly
Tumnsiideenis Urus1saun Uamela” (The Royal Institute, 2013, p.437)
Wu s U1 daiaegerelud Uwsymengay (Nimnuan, 2016)

unAURIR U UAR YIS (Thuamthet, 2013)
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4.2 a1591nd 8A210 W.5.U. daasunIsaLE nLaeNIYY
AL

aA3Teifld wsu. adu wa. 2550 waz atiu w.el. 2560 (Royal Thai
Government Gazette, 2008, 2017) {udeyalun133dy annsilSeudiou
\omuita 2 atu wuin dalngidomnudeeadiu flawe . atu

WA 2560 NHHBAUUNNANULANTY W.5.U. 919 2 aUuilidllafansansiunu

'
v o

wunwazvieuauAIanivesdiaundneinainaiasgianun 11
AsouAguUsHfiugon 23 Usuifiu el
1. #rudsau fansaseuaauuszifugon 5 Ussfunudedl

1) Anuyniusienseuaia

2) enugilalupnudulve

3) MmeniluiinegaUasnsiy

4) Mt IanuuUszasUlng

5) MswanswaAvEEau ngunasei uaznAniludaes

v @ Y &

wregdsznialy w.au. Teanudn “Iidnuagiendvu &
anuniusenseunds nagilaluarululne F38Tauuvudszansuleg,
Tansadndudinldegisasads {3niasnansuaziainmuedu
stenguane nqunasi uagndniludsau” (Royal Thai Government
Gazette, 2017)
2. dgunm Sansasourguussifiudes 3 Ussiuwudall
1) msflavnmudans
2) mytasiunuainlsa

3) NM5UBINUANIINY WENHA
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feireegesenialy w.s.u. ornudn “lillguamuasnaiunde
nfause $an1sTesdunuiesainlsanazd siandn” (Royal Thai
Government Gazette, 2008)
3. duersual fiansaseuaquussidiuges 2 Ussidunuded
1) Msidin1En1e1sHAlnNENAITUATY
2) M3AAUETTUITISTIN
feieg1ausEnAly ws.u. Teanudn “lillidinnymsensualaiy
aupIsun e sauﬂfnﬁﬂmﬁiimmm?aﬁiiu” (Royal Thai Government
Gazette, 2017)
4. dunsvineru Sanseseumquusziiuges 2 Ussidunudad
1) Msilvinwe
2) msfianaRfifsonisvianu
fasegsusenely ws.u. deanudn “Wiliinvzuazianadila
sonnsyianu fdndasuazanuniagilalun1sieugada” (Royal Thai
Government Gazette, 2008)
5. #7un717An fansaseunqulssidiugon 2 Ussifunuded
1) MsfinegeiivaNa
2) msimumuegasalileg
faegaUsenely wsu. Yeaudt “IWidinAnegadvnranay
gﬂﬁuﬁwmmutaqaﬂwﬁimﬁm” (Royal Thai Government Gazette, 2008,
2017)

6. FunIsTIindegau fansaseunaulszinuges 2 Ussiauny

QE
Sbe

1) MstewiReddu nseraaling

2) MITdLWARNYUYY Useimeni
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D2

fesireegelsenaly w.au. deanudn “Iidndiemdeddulael

U

Fndniinlunisliuazmaduotaadas muvsddmsalunsiauguyy
wazUseinauis” (Royal Thai Government Gazette, 2008, 2017)
7. AmprusvAavey Sanseseurquussidiuden 2 Ussiumuddl
1) msiianuiuiinveurenuled
2) Msfimuuiinveuderdunazainusm
fadaegnausenialy Wy, Yeaudn “ilanusuinveuse
AULDY ABKPU WazdadIuTINAIANAITLATE” (Royal Thai Government
Gazette, 2008)

8. ArunmsuaninmAniy dasaseunguussiiudes 1 Uszinu
wudsll mMananseuAniurieuanseonaenndesiuaruauanse
aude TnslawiziFesiiinansenusedinuasiendvu dafegisUsenely
n5.u. dorudn “ldanunsaudninufniiunioudnioanatvdennd s
fumnudmnuansaifaunlumsisveadnuazio vy Taslanzi3esis
HaNS¥NUABLANLAZLENIYY” (Royal Thai Government Gazette, 2017)

9. Fudniints Tanseseunquussifiudes 1 Useiiuwudsil nng
atfuayuns@nyiiewauiniingg Wannsauszneverdn dsedinle
dasy Menwedld fegrausznidly wsu. demnudt “Winnsaduayu
wardaaunsAnyiieianndinfinng WnifdedifamisninFeus uazidin
Aauannsadiiay Wannsofwuedls ilausssy wazdauamdini
Aa1unsauseneuednuazanssdinlaeg1adudasey” (Royal Thai
Government Gazette, 2008, 2017)

10. AnszUINnIsefsTIu fansaseunquusziiiuges 1 Ussiiu
wudtall msfidudanlunssuiunsyisssuludesifnanssnuegnananyan

Manasaiser Uy deiiegrasenialy weu. Jeanud “liawnse
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inldfidausaulunszuiunsgisssuluFesiiinanssvusoiinuasionvu
ogrammzay lidnezlaenianss wienugununiossdnsifieifnuay
W1ITU” (Royal Thai Government Gazette, 2008, 2017)
11. dun1sfnw Tansasouaquussifiugen 2 Ussiiu wudsdl
1) msdaasuanusudenansfnwiniglunazatguen
Uszina
2) MsfensAnNY
Aeogralseniely wa.u. Jennudn “Winsatvanuuasduasy
anugnilevnsinuianielulssmanazmeusnusuina ieliAnuay
WU NANEINITaLTIdan1sAnuld sg1amunzan” (Royal Thai
Government Gazette, 2008, 2017)
ndeyadnasumuin fudl 1-7 Avsnglu nsu. adu ne. 2550
war adu w.a. 2560 wuasfiazeuliiiuainlanuddgreaiienny
willoudu 7 aufia audean Auguain d1ueisual Aun1svingu

v v a

ATUN15AR ATUNISTIBMEBE DU LagA1uANTURYeU axviouliiiiuin

o
a1 < o

muaaniavesdsaulngainniadsiddeidniusinsnanislua sy
drusud 8-11 nuasfiazfeulfiiuanlennuddymadulu ws..
aUu w.A. 2560 (Royal Thai Government Gazette, 2017) @gvioulsiidiu
aruaanTivesdeanlneainniadyd ddoidnd i udu 4 du fe
AIUNITUEAIAUAALAY AIULANTINIT ATUNTZUIUNITEATITL Y

FAUATENEINYITUTEUUNSANY
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4.3 AUAINAADIVDINNAZTIDUANAANT VDT eAINe T
sowdnrnuAaIMINeTatintunazidonany wau. duddunisiauin
UATLIIYULVIYIA

mudonAdossnmazTiBumuAavisvesdaesilng Afidedin
9 2 wnddeyanudell asnmemmmnedeliniuinnuaeandeaty
asnidonnuly wsu. dana1a 8 dufe dudean dugunin
frue1sunl #1un13eIu dun1sia dun1srasvderd u du
ANNSURAYOU UAZAUNTUARIAINARLTY WU

AudspuusziiuanuynisierseuaimuItasanaasgiiny
aonndosfumsmnmasesvu dehegrsinderu wu. wu “Widn
wazlgvuiiauyniudensauasy” (Royal Thai Government Gazette,
2008, 2017) uagireg1aanddnsiludedniu 1wy 13osgedesnnauy
(Thongkloi, 2009), L%"aqzyﬁauﬁymﬁm (Chaiwan, 2016), 3eadlasuthsnene
(Songkha, 2017) WUAIAIUNNIEY BE ‘D1TNAl’ AoAIANY 11 §n
dudufsatuersual 2smnuminedes ‘qua’ Aedidwiiin 1a o9
Wudnd sadunisienlald azveouarsnisvaevasuyadn uag
WURAIMINEERY ‘QIR’ AaAdnsiin we wal e luduAsituyana
Tunsounda asvouaraifivaduyanasouda aziulddtasainie 2
wiasloyadenndeiufenisiinyniusienseunsy

fuguamysziiuguanudusiwazdasiuauainisanuingis
Mnmasgianudenndesiuansannialssrsu fuegannidonny
ws.u. 1wy “Iifgunmwarunfefiauysaludause F3nastestunuies

o

91nlsan’e” (Royal Thai Government Gazette, 2017) Wag @ 194 14

nendniludeiiniu wu geAudunia (Thongkloi, 2010b), § 7 ... 4298

nauwy (Phoosri, 2012), 47178807789 (Nananan, 2013a) WUMNAMURLNEY

20



NIEUYBEAARSUAzdIALAMEnS W Ine deguayentl

o o

Ui 13 atufl 1 unsrAu-diquieu 2565

o v ¢

goo ‘Ta’ Aeddwsiin win WuduAeatunisiauiaundvessnenie
weielsn azioumsnnuiseusi waNumeges ‘outy’ Ao
11 &adle sendrda udnAstumsgua desiu Snwigunw aeviouans
\Renffunisudenasuyadn awiiuldhasaniis 2 undsdeyaronadosiu
Aenistiandiguaimudauseiindasiumanisade
funsaemdsuazuusTulig s unudtasanaiaigiaiiy
aoapdastuasanniaUsEry daegtennidennu wau. 1wy “IHin
SU'QEJmﬁaQ’ﬁu‘imaﬁﬁmﬁwﬁﬂiumﬂﬁ” (Royal Thai Government Gazette,
2008, 2017) uazdaeg 199 nmdnyilud ednu 1wy dafuvedyuy
(Meamuki, 2016), 28/ ... Wuunass (Tupphong, 2016), L9790 7UAUNIT
Lls/gau (Wutthiwon, 2017) #UA139INMAMUMINEEBY ‘WULUY AB
Adwsiin udady daeiu T idudnd vadunisinliansziuias azviou
413NN ONABUYAAN LATNUNAIINMIBEE ‘TU AoAIANI1 1fin
\HufiAgtunisuansiovesnu agvioumsifgiuyanaseud aziiuldi
asnii 2 widsdoyasenadestufiomslifnidntiemdeuasuistugdy
ogslsfmuuiansanisanumnedednudiulvg aseunqu
ansandonnulu wav. udll 3 Frudildasounqu Tdun dudnfing
Usgidunsaduayuliidniinisfianuiesld funszuiunsefsssudseiiu
nstidusniluFesiifinansenuseny wazsnunsinuUsziiuauimie

mansanwneluwazneuenuseina

5. d5Unan15A9Y
AMUAIANTIVRIFIAUT LA BLA NN 1WA UNUIEY p M ULaY
oA W.S.U. (Royal Thai Government Gazette, 2008, 2017) avviouly

] ) o~

Wiudn ansenisaiiisdufiaenndesiunarldaonnassiu lnediulug

u
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asveeis 2 uvasdoyadimiuaenadosiu asiidonndosiuny 8 fu
oA Mudsan AruguaIm MMueIsHal A1UN1TYINIU AIUNSAA AIUNNT
Fromdeldu duanuTUAnToU LazdunsuaninuAnLiy uas
funsdnliasandes wuasanuanumnedednuliaseunquaisain
wsu. 3 6 ldun 1) dhudinfimsussdiunsaduaplidniinisfisnuies
161 2) funszuaunsgfsssuvsziiunisiidusinlunszuiunsafisssuly
Sesiifinansenusionu uay 3) Funsdnuuseifunsdiaiuausuie
mansAnunglunasateuenysema wazn1sidnfiansfing fu 1) wae
2) darusailundadniud owmund nuazUssinawde oluld
gy 3) dnnfinsanasdiuldindudsuelussdunessrieniiean

Ang 9 Mdeades eldifertesiuntdsdedniu

6. 8AUTIUHANTITIAY

nAtetleAusenansIfelundyueig o feil

1) nMsliANUdIAYAUA1TVRINIAYTEYITULAZAIAST

AN Ui @Eiinegalanay 3 Suduusn
Ao 29Aunutendn ‘A5e1 535u91R N13Anw’ avvieuliiiuin
mavszrvulianudidy anuaanidlidniyadndnuueia fanui
soumilaglaniziioaisafusssued uasfinnsAnuidainnisiaianie
Fnwlneuazinedamand diuasnnisarumneduduiiiua
Fdwidosanvduasn vazdasnnidonily nau. ndnlasnme
AsouAquAIusie 9 nasuliidundasuladuiiey Wesain nsu.
rfmum%ul,ﬁ'aLfJuLLu’Jmﬂﬁuaqmﬂi"gTumszmLﬁml,ammwuq'uﬁa

AMsNLIUTENATUAINTIY
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2) aruaanisvesdenulnedddatiniaiuaanndaaiy
ﬁiimm?maumda%'agaﬁu 9

a139109 4 2 wnastenait ageuld i ufsaauaiandy
vosdanulnefidaoiindauaonndostussaumivosunasdoyau q
ndmfe Susumdwiluiseunineandeinudiulngaseuliiiuda
ms’l,ﬁifmﬁfﬂmmﬁwﬁwaqmiﬁ'Lﬁmﬁ’m‘%aﬂﬂé’ﬁuﬁﬂLLé”m'aasumsJﬂiw
oonlugFessouslasiisiuauddniantesadumuiiy vasiidoni
w.3.U. azviouansiinseuaquiieaialuludsaulunmnie Lldidunin
Fruladufivay 1ean1n wsu. Anuadudeduuuimisvesniady
Tumsiamuninuasiemvugaiionsiannussmealunms

3) AudanAdasraINaziauauAIavIsve iy lnedid
AaLinannaUszvvulinsaunquatuaIanivesdsaulneiiiideiin
MNNATY

a5V 2 uvdstoyaaziioulifuanumanTae sdaslneis
deidinlagnudn asananuvinedeivusuduiunainaiaussse

= v

fivnuliaseunguansanileny w.a.u. sududuvuainaiasy loun
andnfinsasvieuliiudnisiianuddydudinisvesfauludiay
ngailinnvindiens wihenua 9 amsnseiulinuludpuiueiud Ay
wagtuanldlagiinislviunnay dnideuaansahansauiiluaseassdiini
~ v & Yo v Ya & 3 Y & a v o~
weliidndnuazidnlag@inig sauenseduliianiinisidrlanueanie
TAnladundageazdiglanunsasiudialamenuies waramunTEUIuAIS
gfsssuazvioulindn unumiuiiveadnludnulnedsliiusiudn dnideu
° v & o sa A g v g v =
ansahansinuilainassdimuiiofuwuimegnilsliianidnlads
nsfidwsulunszuiunisefsssuluseswinansenudenuliegamnyau

NINNRNTINAENO0U NISHARTNIUNT AT ALITURNANITHAZATZUIUNT
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ghsssumanalulszlerinensiauiandudimassesennon1swau
Uszinavndnely daun1unis@nwiuseiunisdaasuniusuieanis

o A '

asAnwaelukaraeuenlseinaiiduulousseduninssvs o iy

<3
% v

#ing o fAeades Bidededdaensafunisudandadotini vis 3 duilidy
dlepnufifiudunendedeialy w.s.u. 2ty we. 2560 (Royal Thai
Government Gazette, 2017) axoulwiiuianisdnaiunisiudsuntas
MedpuvaenIAsgluaufang

4) AMAANVIAITIMNNAMUNNIEY918 3-5 U uae 6-11 U

Imuiideduszmendsdefruduniadudieeny 3-5 T was 6-

v
o

11 9 enwiAdedfinsegiins 2 dengsaudu iffosandeaniadiunina
voudnlneienun uwidofiarsandeiimusenifu 2 4oy wutedunn
UNUIEMIAD UBNIINWANUMLNBUINUTINGR 2 Fre018ud Sswut
UNANIINEUTINgwizteglatiseneuiavintu wu wseramane

a v o

go8 ‘Funuyana, AZengIA, fu, desr, tn3ewnuni’ lueamne
gosiivsnganzdednudimiviaeny 3-5 U vusiinanumnedey
‘yanadAty, Aazna, ndyvuy, @32, OnNYT 3 NY, NANIUETTUYIA,
Tnwunnis, Ml wagrseamnendn ‘onanin’ Usingianizdednm
dufutaseny 6-11 U 2aaumanes wmuadinanagioua1sueas
ALty o sguiuldnansvenanumneiunnganzdueglaag
ogilsiuaonndostuisvesfiuas nanfiedsuoginiuasiiniants
IﬁLﬁﬂ%}‘UﬁﬂEJﬂ’l‘Wi’JiJflﬂ’J’l?,ﬁJjU%laumqﬂ%ULﬂuaﬁﬁﬂWSNWﬂ%u

5) msldAdmiasaumnedisaiulunisadadinu

alﬁﬂmiﬁmsnmﬂwmEJSUaﬁaﬁmuwuﬁayjaﬁi’m’;wﬁuﬁ'mﬂ%’
fdmilunsmumnaieaiuluunnedenlasead st lonienfudde

4' A % a o =« Yy 1 o+ a & D
SIINEN RS umumaswuamqmauma 441399 1®LLﬂ andtUuZmaa@aazz
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(Thongkloi, 20100) 744 4T ugUAs (Thongkloi, 2010) 7'4A wtduuda
(Thongkloi, 2010b) n'4Awfudgnéla (Thongkloi, 2010a) 31nT 015 84
fanaffnidAnyn ldenesn auns nin wazdandla dnegluas
anumnendn Tsa’ nsdsdoidoslaldmdnsidelsaluuunuindey
Iassasenwideaturlian o nsuanumnelariuiiin lsaillsanane
Ts uwiaglsn ldwdouty nsdsdendsdednumedanangaeyilidin
wWlamauvung vesrdnyiladieuazdaau tmsizdnisdanagunis
anumngagudussuueddnsidinandanunneduiusivegnele
voswauluimideaiudnegluisernumneieiu aunsaviudnuay s
wazdnuagsnanamumnglddn nsiededeTBmstidudnuuimandsd
Prelidndlamnusnsvesmumnesdnilie i

6) AuMToULATAINANYBIAITINIT DAY W.5.U. at
W.A. 2550 uag atu w.A. 2560

miméfﬁ]Wﬂiammﬁwﬁ’zgsuauﬁyamm W.5.U. W 2 atunuin
fenumiouiu 7 d1ume A1udiay AuaunIm aue1sual A1un1sYinay
fun1sAn Munstemderddu uazfunnuduiavey agvieuliiiiui
whnansuly 2 nArsse wiansis 7 Audandndiandusngiudd
ANNAAYABNITHAILINTNGINTULYWEIVRIYIA UagnuIdanueig 4 sy
Afisdunlu wsu. atu wa 2560 Ao AunisuansanuAaiu fudn
finN3 FUNTEUIUNISYRSTIN uarsuNsANYILABIRUTEUUNIA Y
waulafinnudn wa.u. atudeluludn 1 vensseniaziasaulvugia
fifsnaduuardulnudeiidsuulamiomudun mszdeiiAndy

o v 2 = cda X o @ aa @
awaulwmumﬂmmgawmwLﬂm“uuﬂ“uL@ﬂimﬂunﬂmmmﬁdﬂu
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7) ameAdeiunuiifatesiuinuiidadiuszniaviidofidu

nuisidndeyaniisdetmuiidud s memilidefisudalae
ang. Wwiediuaideves Wesd 911 Jampa, 1996) 33350 N15i38U
(Kanrein, 2007) Wudl landiledu (Sotthiyothin, 2016) wag Ningmin (2017)
uided Anwd o eadrenguisenunuie 1938 menwaans
nan9Iefldnursemneandeides 90 1 Suasieuliiiuarsves
pravneti q sneneuisesuiidnvniededulinuddiseanden
sefudsll uideves We3d $1U1 Jampa, 1996) iudayataniziniy
Ussiandufisnosuda 9290 e 36 S1uamu 2535-2522 enideves
#3250 Mst3eu (Kanrein, 2007) Wudeyadiviushonisgu s 15 Boa
sATves Ningmin (2017) udeyadmulszinnduiienddldsusea
sewinal wel. 2552-2558 $1uau 20 1304 i 3 uATERINAFNMIAY
Tuinmudeisnssnuniieset lasAnudnvarnsldnvinasudndld
1nFes wunanm e dululufismadieatufednslimiderudilale
e TlnsiineliAnduauins wuudAniAsafunisugnilennsssaliun
in lawgaddeves A3 MaiSeu (Kanrein, 2007) wuii Tasai3osd
mslaFes Aududes uarlaides fnsldduszannarsuussloavonls
vunn nMsfnwiaauessUlsElnddnymuuuafnues Phanthumetha
(1984) #adinsAnwnanuivesgulsglealndifssiuauidoves Al
TandiluSu (Sotthiyothin, 2016) ﬁdawﬁmﬁwﬁagaﬁmuﬁdqLﬁﬁmizmm
wilsdofiau ¥2ed we. 2515-2557 flduseta uiadufesuta $1umu 40
Bos Insdunilsdnwianuvessudssloanndosfaunuivesiiazasuas
nadsnsdewafndrfaiiosos Sednudeisnmemanvmanslagld
ngufiaunssy (Austin, 1962 & Searle, 1969, 1975, 1976) wagnanAu

$9uila (Grice, 1975) A28nN15:US gULR g UTENI MU hesbaedni ey
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¥ nguarIBS AU ¥Ray 40 589 U1 Ynldeuis 2 ¥R Deudedns
088AINING1IAINITINILTIUNTIUATS wazTlewlddoaA AU URnuMEn
Anusuiielunisaunuiielidnidladne willefarsanlusiuaviden

o A o A

wuUI Un@eune 2 98 Tinadsuansneiume Tnlsuyiewsiuteudadans
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foufetaunssudon uardoundndifueadosuulilowme filivde
Je1udsimnuanuiansvesdesdnazvess swnnninii seiidnideu
1IN
8) namsisefvnuiiReatestuiifonanu nau.

dunilswesnuideiAnwiarsainidoau nsu. (Royal Thai
Government Gazette, 2008, 2017) Wui1 dauaennaeiuiieves
Funs1 gax (Udom et. al, 2016) Aanuuuamslunmsimuidiuaiugniiu
fupseuat AusTNATesTIN MsduiuTinfivasade dufidsfenuyes
Juns1 gau (Udom et. al, 2016) nanafiamsiasoundunsonliuienivy
Funisdanisananadsn delinulunuidedoramssenidediduld
naudndaduteiidos 1 Foudduing q fan1squanuiesiasauiseud
rududeunisesuaiuazJaymising 4 mniisuiunguenvundlonaiu
Lot egalsfimuiaulafinenin uidswdrfaianiesifesnisaig

YIYNADAIUNITIANITAINULASLARIETT D L
7. Anfnssuusenne

MATeRlITuugauNTITeInAueAadaans uninetde

wiina Usedtauuszinn we. 2562 fideveveunnisn o lanail
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